
23 июля 1023 года имперского календаря. Было раннее утро, туман еще не рассеялся.
Металлический скрежет доспехов и ржание коней многократно эхом разносились в небе.

Перед главными воротами крепости Берг выстроились многочисленные кавалерийские и
пехотные части. Все были полны сил, на лицах горел азарт и волнение.

Из 20 000 военнослужащих Четвертой имперской армии 10 000 были солдатами из южных
стражей Великой империи Гранц. Левым флангом в 2000 человек командовала Селия Эстрелла
Элизабет фон Гранц, обладательница "Пламенного Императора".

"Трисс, я мало что слышала об этом генерале Кило, а что насчет его способностей?"

Рядом с Лиз стоял старый солдат с величественной аурой――Трисс.

"Неудивительно, что принцесса не знает о генерале Кило; он тень. Его имя никогда не доходит
до центра. Более того, среди соперников генерала Кило есть чудовище. Он никогда не мог
увидеть свет, потому что всегда находился на одном поле боя с этим монстром."

"Ты имеешь в виду... генерала Лоинга?"

"Да. Из-за его исключительного таланта генерал Кило был лишен всех своих главных
достижений. И все же, благодаря его постоянному накоплению заслуг, он был повышен. И все
же теперь он известен как теневой генерал."

"Это тоже верно... но если он прошел через столько трудностей, у него не должно быть
проблем с командованием."

Трисс застонал от слов Лиз.

"Фуму... Интересно."

"Что-то тебя беспокоит?"

"Я слышал, что генерал Кило не любит талантливых людей, потому что его отодвинули в тень."

"Значит ли это, что он предпочитает трудолюбивых бездарным?"

"Именно так, если говорить мягко. Но если говорить грубее, он откладывает талантливых."

"Если это так и это работает на нас, то я не вижу в этом проблемы, не так ли?"



"Если держать талантливых людей подальше, вы сузите рамки своей стратегии. Это
естественно, так как вы не можете получить лучшего мнения, чем ваше собственное."

Трисс обеспокоенно посмотрел на Лиз.

"И, принцесса... вы помните?"

"Хмм?"

"Принцесса - тот тип гениев, которых генерал Кило ненавидит больше всего, и это беспокоит
меня больше всего."

"Ха-ха, нет, нет. Если бы я была гением, я бы не тренировалась каждый день."

Лиза отмахнулась и отрицала это, но ее щеки расслабились, словно она была рада, что ее
назвали гением. Трисс глубоко вздохнул и указал на "Пламенного императора" на поясе Лиз.

"Что это?"

"Это Пламенный император. Разве он не милый?"

"Как бы то ни было, оставим в стороне, милый он или нет... сколько духовных мечей существует
в мире?"

"Пять. Но один из них был потерян, так что теперь их четыре."

"В мире всего четыре духовных меча, и один из них на поясе у принцессы."

"Но то, что у меня есть Пламенный Император, еще не значит, что я одарена, верно?"

"Всегда есть причина, по которой Пламенный Император выбрал вас. Должен быть какой-то
талант, о котором вы даже не подозреваете. Вот почему генерал Кило сделает вас своим
врагом."

"Командующий Четвертой имперской армией. Я не думаю, что он будет проявлять такие
детские эмоции..."

"И все же вы всегда должны быть осторожны. Будьте очень осторожны."

"...Хорошо."



Совет Трисс был чем-то таким, к чему Лиз решила прислушаться.

(Хиро тоже сказал что-то подобное.)

Это напомнило ей о мальчике с повязкой на глазу, которая закрывала половину его лица. С
момента его ухода прошло десять дней――и два дня до его отъезда.

Как обычно, Хиро сидел в своем кабинете в крепости Берг. Лиз пошла забрать Хиро, который
не завтракал и увлеченно читал.

"Лиз. Как ты думаешь, что необходимо для войны?"

Как только Лиз вошла в комнату, Хиро внезапно задал вопрос.

"Эм... солдаты, еда и――... ах, да, информация!"

"Конечно, эти три вещи важны. Но не забывайте, что начать войну можно только в том случае,
если есть причина."

Хиро горько усмехнулся и прямо посмотрел на Лиз.

"Тем временем, давайте поговорим о причине позже, а сейчас поговорим о информации."

Озорство, которое было на его лице ранее, исчезло с лица Хиро.

(Снова это выражение.)

У этого мальчика было много масок. Обычно его лицо выражает слабость, подходящую для его
возраста, но на поле битвы у него было беспощадное выражение, заставляющее задуматься, о
чём он думает. А когда он использует свой интеллект, как сейчас, на его лице появляется
интересное выражение. Она задавалась вопросом, какое его истинное лицо, и, если возможно,
она надеялась, что это был обычный Хиро, соответствующий его возрасту. Лиз слушала его
историю, надеясь на лучшее.

"――До тех пор, пока не настанет время, мы должны позволить шпионам скрываться в стране
врага годами, а то и десятилетиями. Основываясь на накопленной информации, мы можем
сравнить её с последними донесениями и начать готовиться к войне".

Хиро закрыл книгу, которую держал в руке.

"Мы заручились поддержкой людей в нашем деле. Обучение и моральный дух солдат идеальны.
У нас достаточно еды и питья, и у нас есть информация о враге. Осталось только начать войну".

Но, после паузы, Хиро сказал:

"Бывают времена, когда у тебя есть всё это, и ты всё равно можешь проиграть. Это когда



командир не может использовать информацию".

"Разве для этого не нужен персонал?"

"Человек, который держит возле себя дисциплинированный персонал, это доказательство того,
что он хорошо осознаёт свои собственные недостатки. Я думаю, что такие люди способны на
это. Но не забывайте, что не все командиры такие. Есть командиры, которые держат подальше
тех, кто лучше их, и собирают тех, кто менее талантлив".

Везде есть командиры, из всех времён и мест, чье единственное звание - почётное. Обычные
генералы часто завидуют талантам других. Поэтому, если талантливый человек не наделён
начальником, он не выйдет на сцену, а будет уничтожен в зародыше и исчезнет. Как женщина,
Лиз пользуется расположением "Императора Пламени" и имеет избранную родословную
Имперской семьи Гранц, что совсем не привлекательно для них.

"Звание Лиз - генерал-майор, поэтому тебе могут дать командование, но тебя также могут
добавить в чей-то штаб. Так что будь осторожна, чтобы не отрицать этого перед штабом, как бы
ни был неправ командир. Командир с уязвлённым самолюбием подвергнет тебя многим
испытаниям".

"Но если ты не укажешь на их ошибку, будут последствия".

"Поэтому будь готова. Ты должны быть готова к чему угодно. Ты будешь в тесном контакте со
своими командирами подразделений".

"Но примут ли они меня?"

"Используй свой титул шестой принцессы в своих интересах. У тебя также есть Император
Пламени, так что они будут счастливы и взволнованы, услышав от тебя".

Хиро тихо открыл руки, его тёмные глаза засияли.

"Солдаты обязательно послушают твои слова, так как ты любимица Императора Пламени. Это
будет эффективно в будущем".

"Когда придёт время?"

Глаза Лиз расширились, и она посмотрела на Хиро, но он только улыбнулся и не ответил ей.

"А теперь давай поговорим о цели", - ровно сказал Хиро.

(Разговор закончился как раз тогда, когда солнце садилось…)

От одной мысли об этом у неё разболелась голова. Лиз покачала головой и посмотрела вперед.

"Трис".

"Да. Чем я могу вам помочь?"

"Мне нужно, чтобы ты посмотрел имена тысячи пятисот десяти капитанов флагов".

Трис наклонил голову. Имя капитана каждой из двух тысяч войск, которыми она командовала,
должно быть в её памяти. Затем Трис задумался и, казалось, внезапно понял и обратил свой
взгляд на Лиз.



"Вы имеете в виду всю армию?"

"Да. Мы должны быть готовы на случай, если генерал Кайло совершит ошибку".

Было бы хорошо, если бы всё это было напрасно, но на поле боя может произойти всё, что
угодно.

"Я рассчитываю на тебя. Трис".

"Да. Понял. Я немедленно рассмотрю это".

Трис склонил голову, почтительно сидя на своей лошади, затем повернул голову и исчез в
волнах солдат. Пока Лиз наблюдала, она схватилась за рукоятку Императора Пламени.

Грохотали барабаны главного лагеря, и звук нёсся в ряды воинов. Над лагерем взвилось
множество гербовых знамен. Лиз наблюдала и подняла руку, подавая сигнал знаменосцам.

По ветру развевалось знамя с лилиями на красном фоне, и в то же время поднялось знамя с
изображением льва на золотом фоне, герб Имперской семьи Гранц. И тогда все войска
стремительно двинулись к княжеству Лихтине.

＊＊＊

26 июля 1023 года по Императорскому календарю――через три дня после начала похода Лиз и
остальных.

Хиро прибыл в приграничный город Линкс.

– О, я ждал тебя.

Перед особняком с дружелюбной улыбкой на лице Хиро поджидал Киорк. Рядом с ним стоял
Быстрый Дракон, недовольный тем, что его разбудили ни свет ни заря.

– Ты ждал меня так рано?

Солнце встало едва ли секунду назад. Вдобавок, Хиро даже не сообщал ему о предполагаемой
дате прибытия, так что неудивительно, что принц был удивлён. Когда Хиро подумал, сколько
же ему пришлось ждать, его охватила вина. Однако Киорк покачал головой, говоря, что
волноваться не о чем.

– Нет-нет, это естественно, когда в моём доме гостит Императорская семья. Я послал
представителей встречать тебя на вокзале, но, похоже, они что-то напутали.

– Благодарю тебя от всего сердца.

Криво усмехнувшись Хиро, который съёжился, Киорк порылся в карманах и вытащил письмо.

Это было письмо, которое Хиро отправил с посыльным семьи Кельхейт.

– Я сделал то, о чём ты написал в письме. Но только ли это тебе нужно было?

– Да, этого достаточно. Спасибо тебе огромное.

– Мне не нравится, что ты столько раз кланяешься мне. Ты теперь принц, так что мне следует



быть благодарным за приказы, которые ты мне даёшь.

– Как и ожидалось…

Лицо Хиро напряглось, когда он понял, что никак не может возразить. Киорк согласно кивнул,
а затем постучал его по плечу, как бы говоря: «Именно так всё и есть».

Хиро был немного ошарашен необычно бодрым с утра настроением Киорка. Киорк заметил это
и смущённо почесал затылок.

– А-ах… Прости. Я не спал всю ночь и был так рад, что тебя признали наследником. Я повёл
себя немного фамильярно. Невежливо так поступать с принцем.

Скорее всего, Хиро виноват в том, что Киорк бодрствовал всю ночь. Поэтому он ничего не мог
сказать об этом, а Киорк – человек доброго нрава, так что похлопывание по плечу его не
обидело. Если бы это был первый принц Стобель, то он бы разозлился.

Прежде чем между ними повисло молчание, Хиро надумал перевести разговор на другую тему.

– Лиз ушла на войну?

– Да. Буквально позавчера пришло письмо. Вероятно, сейчас она пробивается к территории
Лихтине.

– Тогда я откланяюсь…

Киорк поспешно остановил Хиро, который уже собирался садиться на Быстрого Дракона.

– Ты уходишь, не позавтракав?

– Да, кое-что меня беспокоит…

Одно из указанных в письме императора пунктов – появление демонической расы. Нынешние
демоны, живущие на центральном континенте, – это смесь других рас, и чистокровных особей
нет.

Однако сам факт того, что о появлении демона сообщалось – пусть и не в спешке, – значит, что
демон, появившийся в княжестве Лихтине, скорее всего, чистокровный.

Тысячу лет назад Хиро сражался за главенство с демонической расой и на собственной шкуре
испытал, какими сильными они могут быть.

(Если это какой-нибудь захудалый демон, то Лиз, наверное, справится, но если это тот самый, с
демоническим камнем, – будет опасно.)

Демоническая раса наделена таинственной силой, называемой магией. У некоторых из них
магическая сила слаба, а у других – чрезмерно велика. Единственный способ отличить их –
обнаружить у них где-нибудь в теле кристалл.

Магическая сила, которую невозможно удержать в теле, скапливается снаружи и
кристаллизуется. Название «Камни Демона» прижилось, поскольку они обладают силой,
схожей с силой духовного камня.



Нетрудно представить, насколько опасно было бы, если бы они попали в контакт с Лиз.

Хотя Киорк, возможно, и не понял задумчивости Хиро, на его аккуратном лице заиграла
кривая улыбка.

«Тогда тебе стоит купить еды и воды в городе. Возможно, когда ты сделаешь перерыв в
пути...».

Хиро окликнул Киорка, который снова начал рыться в карманах, и остановил его.

«Ничего страшного. У меня есть еда и вода».

Затем он повернулся, чтобы показать джутовый мешок на спине.

«Понятно. Что ж, тогда отправляйся и будь осторожен. Я буду ждать здесь хороших новостей».

«Да, я вернусь».

Попрощавшись с Киорком, который улыбался как мать, Хиро взобрался на Быстрого Дракона и
потянул за поводья. Когда Быстрый Дракон подпрыгнул и побежал, он с силой топнул ногами
по земле.

В мгновение ока особняк оказался далеко. Сильный ветер бил Хиро по щекам и развевал его
черный плащ.
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